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Статья посвящена проблеме обучения русскому языку как иностранному студентов-
иностранцев в российских вузах. В связи с низким уровнем сформированности навыков и умений 
студентов использовать научный стиль речи русского языка и его дефицитом в активном словаре 
профессионально ориентированной лексики, отсутствием опыта обучения в смешанных группах 
(вместе с русскими студентами) после предвузовской подготовки с целью продолжения обучения 
в магистратуре, проблема решается путем адаптации учебно-методического материала, Авторами 
была разработана анкета «Трудности обучения русскому языку студента-иностранца в россий-
ском вузе», с помощью которой проведено исследование данной проблемы среди студентов раз-
личных направлений подготовки Санкт-Петербургского политехнического университета Петра 
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Великого. В результате анализа анкет составлена классификация языковых трудностей. Одним из 
оптимальных способов преодоления данных трудностей обучения авторы считают внедрение до-
полнительной образовательной общеразвивающей предмагистерской программы «Адаптацион-
ный курс профессионально ориентированного русского языка». Цель этой программы состоит в 
том, чтобы восполнить дефицит знаний, умений, навыков работы в рамках научного стиля речи, 
создать базовую опытную платформу обучения в российской магистратуре в виде портфолио го-
товых работ-матриц, сформировать запас профессионально ориентированной лексики, что будет 
способствовать формированию профильных профессиональных компетенций. Представленная 
предмагистерская программа разработана по направлению подготовки «Лингвистика», основана 
на продуктивном подходе, имеет практический характер и базируется на осознанном, мотивиро-
ванном изучении русского языка как инструмента профессиональной деятельности будущего 
преподавателя русского языка как иностранного. В статье изложено основное содержание, цели, 
задания, формы обучения и методические возможности данной программы. 

РУССКИЙ ЯЗЫК КАК ИНОСТРАННЫЙ (РКИ); НАУЧНЫЙ СТИЛЬ РЕЧИ; ПРОФЕССИОНАЛЬНО 
ОРИЕНТИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ; ПРЕДМАГИСТЕРСКАЯ ПРОГРАММА, ПРОДУКТИВНЫЙ 
ПОДХОД    
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Введение. Совместное обучение ино-
странных и русских студентов в магистра-
туре становится возможным только при 
наличии у первых В1-В2 уровней владения 
русским языком. Но, даже достаточно вы-
сокий уровень языковой подготовки не га-
рантирует успешное обучение, т.к. зача-
стую у студентов нет необходимых знаний, 
умений, навыков работы с текстами науч-
ного стиля, а также профессионально ори-
ентированный лексический запас студента 
сильно ограничен и упрощён. [1, 8] 

Однако, как считают исследователи, 
«…преподаватели специальных предме-
тов… часто предъявляют завышенные тре-
бования… и не адаптируют учебный мате-
риал…, терминология и специальная лек-
сика не вводятся и не объясняются…» [5: 
382] В связи с этим возникает проблема 
адаптационного характера, для решения 
которой необходимо, во-первых, выявить 
трудности обучения иностранных слуша-
телей и, во-вторых, найти способы воспол-
нить дефицит знаний, умений, навыков и 
опыта обучения в магистратуре российско-
го вуза. Поэтому цель данной статьи – 

проанализировать трудности обучения 
научному стилю речи иностранных сту-
дентов и найти способы решения указан-
ной проблемы. 

Для достоверности результатов исследо-
вания нами была разработана анкета «Труд-
ности обучения студента-иностранца в рос-
сийском вузе». В анкетировании приняло 
участие 28 иностранных студентов, обуча-
ющихся по разным направлениям в Санкт-
Петербургском политехническом универси-
тете и являющихся носителями таких язы-
ков, как китайский, арабский, берберский, 
японский, казахский и узбекский. Среди 
опрошенных студентов – 10 человек – пред-
ставители бакалавриата, 15 человек – маги-
стратуры и 3 чел. – аспирантуры. Из них 
50 % студентов русский язык учили на ро-
дине и 50 % – в России, на базе подготови-
тельного курса.  

Хотя подготовка к обучению была раз-
ной, но трудности у иностранцев, обучаю-
щихся в России, похожи. Больше всего вы-
зывают трудности следующие аспекты:  

1) написание рефератов и курсовых ра-
бот на русском (научном) языке – 18 чел. 
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оценили высокими баллами по шкале 
трудности;  

2) выступление с устным докладом на 
русском языке – 16 чел. ставят высокую 
степень трудности; 

3) чтение статей и учебной литературы 
на русском языке» – 16 чел.  

4) понимание терминов и научной речи 
преподавателей – 15 чел. 

На вопрос «Писали ли Вы науч-
ные статьи по своему направлению на 
русском языке?» только 3 чел. ответили 
«да» (см. таблицу 1). 25 опрошенных ни-
когда не писали статьи по объектив-
ным причинам. Нами была составлена 
классификация языковых трудностей 
(от самой распространённой до самой 
редкой):  

1 место – не могут описать практиче-
ские результаты (эксперимента, разрабо-
танных заданий и т.д.) – 18 чел. 

2 место – не могут сказать и написать 
мысль научным языком – 14 чел. 

3 место – плохо понимают научные 
тексты на русском языке – 12 чел.; 

4 место – плохо понимают, что такое ан-
нотация, и не могут её составить – 11 чел.; 

5 место – при чтении научных материа-
лов не могут найти главного, нужного для 
своей темы – 10 чел.; 

6 место – плохо понимают, что такое 
научная статья и какие слова в статье клю-
чевые – 7чел.; 

7 место – не знают, какую структуру 
имеет научная статья – 6 чел.; 

8 место – не знают, где найти материа-
лы для статьи – 4 чел. 

Среди студентов, опытных в написании 
научных статей (а это аспиранты), имеется 
свой набор сложностей, который ранжиро-
ван и представлен ниже: 

1 место – трудно читать литературу на 
русском языке и трудно сказать и написать 
мысль научным языком (100 %); 

2 место – трудно выбрать самое глав-
ное из статей, подходящее к своей теме; 
трудно составить список ключевых слов; 
трудно описать практические результаты 
(эксперимента, разработанных заданий 
и т. д.) – (67 %); 

 
Т а б л и ц а  1  

Фрагмент анкеты «Трудности обучения студента-иностранца в российском вузе» 

Писали ли Вы научные статьи по своему направлению на русском языке? 

Да Нет 

Что было самым сложным? 
Выберите трудности из списка. Можно впи-
сать свою трудность, если её нет в списке. 
 Трудно было выбрать тему статьи; 
 Трудно составить план статьи; 
 Трудно читать литературу на русском языке; 
 Трудно выбрать самое главное из статей, 
подходящее к моей теме; 

 Трудно сказать и написать мысль научным 
языком. 

 Трудно составить аннотацию; 
 Трудно составить список ключевых слов; 
 Трудно найти материал для статьи; 
 Трудно описать практические результаты

(эксперимента, разработанных заданий и т. д.) 

Почему Вы ещё не написали научную статью? 
Укажите причину. Можно вписать свою причину, 
если её нет в списке. 
 Плохо понимаю, что такое научная статья; 
 Не знаю, какую структуру имеет научная статья;
 Плохо понимаю научные тексты на русском языке;
 При чтении научных материалов не могу найти 
главного, нужного для моей темы; 

 Не могу сказать и написать мысль научным языком. 
 Плохо понимаю, что такое аннотация, и не могу 
её составить; 

 Не понимаю, какие слова в статье ключевые; 
 Не знаю, где найти материалы для статьи; 
 Не могу описать практические результаты (экс-
перимента, разработанных заданий и т. д.)  
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Проанализировав полученные в ходе 
анкетирования результаты, мы можем 
сделать вывод, что сложности обучения 
иностранного студента связаны с недоста-
точной базой владения научным стилем 
речи русского языка как иностранного 
(РКИ) (а в некоторых случаях полным её 
отсутствием), низким словарным запасом 
профессионально ориентированной лек-
сики и отсутствием опыта написания кон-
спектов и выступления на семинарских 
занятиях [12, 13]. 

На наш взгляд, оптимальным решением 
выявленной адаптационной проблемы яв-
ляется введение дополнительной образова-
тельной общеразвивающей предмагистер-
ской программы «Адаптационный курс 
профессионально ориентированного рус-
ского языка», которая будет нацелена на 
«выравнивание профильных компетенций, 
доведение их до требуемого уровня обуче-
ния в магистратуре» [2: 660]. 

Рекомендуемая предмагистерская про-
грамма составлена по направлению «Линг-
вистика. Преподавание РКИ» и имеет 3 ос-
новных модуля [14]: 

1 модуль. Русский язык как ключ к 
успешному обучению студента-иност-
ранца в российском вузе.  

Задачи данного модуля: научить кон-
спектированию, учебному реферированию, 
составлению презентаций для устной за-
щиты доклада, умению отвечать на вопро-
сы слушателей [6, 7]. 

2 модуль. Русский язык как способ 
самовыражения в научном мире (сооб-
ществе).  

Задачи данного модуля: познакомить с 
научным стилем русского языка, научить 
говорить и писать с его помощью, рас-
смотреть структуру научной статьи, позна-
комить с видами статей, научить писать 
научные статьи по своему направлению, 
научить писать аннотацию к статье и вы-
делять ключевые слова, научить цитирова-

нию и оформлению списка литературы, а 
также познакомить со структурой, особен-
ностями лингвистики выпускной квалифи-
кационной работой магистранта (ВКР) [4]. 

3 модуль. Русский язык как инстру-
мент в профессиональной деятельности 
преподавателя РКИ.  

Задачи данного модуля: познакомить и 
научить работать со стилями речи, которые 
использует преподаватель РКИ в общении 
с обучающимися различных возрастных 
групп, познакомить с профессионально 
ориентированной лексикой, с источниками 
дидактических материалов для организа-
ции ввода новых понятий и их закрепле-
ния, показать роль междисциплинарных 
связей в преподавании РКИ [3, 7]. 

Данные модули дают возможность за-
полнить пробелы не только во владении 
русским языком, но и получить необходи-
мые умения и навыки, касающиеся буду-
щей профессии преподавателя. 

Форма обучения рассчитана на каждый 
модуль по следующей схеме: 2 часа – 
установочная лекция, 14 часов – практиче-
ские занятия, 6 часов – дистанционная и 
самостоятельная работа, 2 часа – контроль 
знаний, умений, навыков.  

Обучение по данной предмагистерской 
программе имеет практический характер 
(практика занимает 90% всего обучения) 
и основывается на продуктивном подходе 
[10, 11]. Это значит, в результате практи-
ческих занятий студент сам создаёт свой 
учебный, исследовательский продукт. 
В итоге, после прохождения всех трёх мо-
дулей каждый студент-иностранец будет 
иметь портфолио его собственных учеб-
ных продуктов в виде готовых работ: ре-
ферат, аннотация, ключевые слова, статья, 
профессионально ориентированный сло-
варь (глоссарий) и т. д. [15]. 

Такой подход стимулирует активность 
студентов, повышает заинтересованность 
в обучении, способствует самооцениванию 
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своих учебных продуктов и осознанному 
подходу к изучению русского языка не 
только для обучения, но и как инструмен-
ту познания в профессиональной деятель-
ности. 

Выводы. В заключение отметим, что 
необходимость введения предмагистер-
ской дополнительной программы очевид-
на. Представленная выше программа даёт 
возможность студентам-иностранцам по-
высить свои знания и умения работать с 

научным стилем русского языка, получить 
навыки конспектирования, реферирования, 
работы с научными статьями и пробного 
их написания.  Программа поможет сфор-
мировать базовый запас профессионально 
ориентированной лексики, а практический 
характер и продуктивный подход к заняти-
ям повышает эффективность обучения и 
позволяет дать каждому студенту портфо-
лио базовых работ-матриц, с помощью ко-
торых он сможет создавать подобные ра-
боты уже без затруднений. 
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Gavrilova I.V., Sadudi Sabrina, Zhang Xuan. Development of academic style in foreign students 
at the stage of preparing for master degree program. This paper provides solution to the 
methodological problem of teaching Russian language to foreigners in Russian universities. A low level 
of academic style awareness, lack of professional vocabulary, absence of mixed-group learning 
experience are the main aspects analyzed by the authors. The authors designed a questionnaire 
„Difficulties that foreign students face in Russian university“ to conduct research on the above 
mentioned issue among the students of different educational programs in Peter the Great St. Petersburg 
Polytechnic University. The results of the study formed the basis for the main language difficulties 
classification. According to the authors, the implementation of the pre-master program is a solution to 
the problem. The program is aimed at building all the skills and abilities of using academic style, 
creating ready-made matrix portfolio, professional vocabulary, and a set of professional competences. 
The given program is designed for linguists, based on a productive approach, has practical value and 
motivates students to learn Russian as a necessary tool for a teacher of Russian for foreigners. The main 
content, tasks, learning patterns, and methodological possibilities are introduced.  

RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE; ACADEMIC STYLE; VOCATIONAL STUDYING; PRE-
MASTER PROGRAM; PRODUCTIVE APPROACH 
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